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álbeszéd lesz a hon és népszerelem J meg amúgy kelletett volna tenni: nem 
fogalma, eszméje; ha mint eddig, úgy j ér fel egy hitvány tücsökczombbal! 
ezután is a nép sorsának javítása szá-

Székelyföldi népbankok 
ügyében.

(Vége).

III.
De lássuk a népbank megerősödése 

után annak az anyagi hivatás első és 
legfőbb intézkedései mellett még miféle 
szellemi s majd felváltva szélesebb, na­
gyobb körben miféle anyagi eredményei, 
hasznai lehetnek.

Eljön a rég várt, rég óhajtott idő, 
midőn az emberiség megérti isteni hivat- 
tatását, midőn megszűnik a vérszomj, a 
harczi düh, pártviszály s az érdekek ezer 
féle elágazása, midőn a kor felemelke­
dett, szabadelvű szelleme általános bol­
dogságot, örömet, jólétet fog teremteni 
minden egyes, egész népek, nemzetisé­
gek javára; midőn arra lesz legfőbb súly 
és figyelem fektetve, midőn csak arról 
a nagy igazságról lesz szó: Isten képe 
és hasonlatosságára teremtett emberek 
vagyunk! — —

Midőn, mondom, e szép eszme, e 
kegyes óhajtás valósul s a béke áll be: 
unokáink oly megerősödött, virágzó köz- 
intézeteket vesznek át, melyre méltány- 
lolag elmondhassák: harczos, győzni szo­
kott ősök méltó utódai a béke napjain 
a jövő nemzedékért és az emberiségért 
szép, dicső, nagyszerű miveket vittek 
véghez, mélték voltak a nagy eldődök- 
höz; a sasok, az oroszlánok nem fa­
jultak el!

Igen, majdan az anyagi jólét elő­
segítése után a népbank felváltva eze­
réivel a szellemi térre is kiterjeszti 
figyelmét; akkor népiskolákat, olvasó­
köröket állitt fel, majd lelkészek fize­
tését javítja, szépreményü ifjú tehetsé­
gek kiképeztetését elősegíti; országos 
közintézeteket gyámolit, akkor a szépre, 
jóra, nemesre törekvő székely néplapok 
nem tengődnek mint most 2—3 vagy 
legfeljebb 400 előfizetővel. *)

A népbank erején majdan minden 
falunak rendes orvosa lesz s nem lesz 
olyan Csáki szalmája módjára, mint 
most, elhagyva; majd jég- tűz, és min­
den elemi károk ellen biztosit magán- 
es minden közvagyont, egyes marhakár 
eseteket térit meg, majd, hol a szükség 
es körülmények kívánni fogják, elviszi 
jóindulatú áldozatát, s száz, meg száz 
felé kiterjeszti áldását működését.

Mind ez szép, állomképnek, áb­
rándnak megjárja! — mondani fogják 
sokan.

Álomkép-, ábrándnak ?! Igen, ha 
mindeddig, úgy ezután is — kevés 
kivételiéi s tisztelet és elismerés a ki­
vételeknek — csak puszta szó, csak

*) Akkor, igen akkor az ily derék és közérdekű czik- 
kekért, mint a milyenekkel te is t. barátom égyre diszesited 
a „Székely Néplapc-ot: a szerkesztő, a szokott t. példányon 
kivül egy-egy banknótát is küld munkatársainak és pedig 
a Nró 10-zesekből; addig pedig meg kell elégednünk a munka, 
gond, fáradság és dicsőséggel, mert hát az eddigi jöve­
delemből : — ne legyen panaszként mondva — egy debre- 
czeni pipát se vásárolhattunk volna. Be t. barátom tudod — 
vigasztalásul legyen mondva, — hogy van más, ki a lap 
szerkesztés után, mind az élez-, gúny- és bolond lapok je­
lenleg is i—8000 előfizetőnek örvendenek, s ez nagy vigasz­
talás, s hasznukra is van, — mint az elkárosodott lónak a 
patkó — de azért ők legyenek boldogok, mi pedig ne csüg­
gedjünk, s ép ezért érdemes, a kor szavát megértő tisztelt 
előfizetőink- s munkatársainkat felkérem a lap anyagi és 
szellemi támogatása s közremnnkálására, hogy kitelhetőleg 
inig csak tőlünk lehet, betöltsük tisztünket. Szerk.

junk , beszédes szájunk aranysujtusa, 
sallangja lesz; ha mint eddig, úgy ez­
után is az állam és egyesek a néptől 
vért, életet, vagyont és az utolsó fa­
latját is száz és ezer utón és módon 
kiszivattyúzzák; ha minden vérét ez­
után is féregként kiszívják és semmit, 
de semmit sem tesznek érette; ha ez­
után is juhnyájnak, vagy igás marhának 
nézik őt, ki csak arra van teremtve, 
hogy nyírják, terhet húzzon, kapáljon, 
szántson, és a kinek ezután is munkája 
gyümölcsét nagyobbára mások emész- 
szék fel!

Nem, nem! Jőni fog egy jobb, 
méltánvosabb kor, jőni fognak lekiis- 
meretesebb férfiak, kik áldozatra, tettre, 
munkára szánják el magukat, kik a ga­
bona-magtárak, népbankok s több hasolo 
újabb, emberséges intézetek eszméjét, 
tervezetét felkarolják s életbelépte­
tik, s a népért igazán fognak élni, halni; 
a kik érzelgő, áradozó szavakban nem 
lesznek oly dúsak, bővelkedők, oly nagy- 
lelküek, a kik nem ábrándoznak annyit, 
mint mi, hanem igazán tenni, mun­
kálni fognak elvégre, a nép javára, bol­
dogságára !

Nem, nem igy éreztek, tettek atyáink 
a dicső honfoglalók érettünk ! Ok a késő 
nemzedékért, érettünk, nemesen, önfel- 
áldozéan megtagadták magukat s drága 
életüket: s elestek a csaták, a nehéz 
harezok alatt a nélkül, hogy érezték 
volna e kedves föld, e drága hon bol­
dogsága életörömeit! Mi, mit tettünk a 
maradék, jövendő nemzedékért ? ! Tisz­
telet a kivételeknek! de tagadhatatla­
nul áll, hogy sokat eladtunk már is a 
pántlika-keskenységü földekből és a 
nagy terjedelmű uradalmakból, s dorbé- 
zoltunk a kurta kisvárosi korcsmákban 
és kéj elégtünk a londoni, párizsi, bécsi 
élvdús szállodákban azok árán!

Nekünk ezután nélkülöznünk, ten­
nünk, tűrnünk, dolgoznunk sokat, igen 
sokat áldoznunk kell a népért, hogy az 
megerősödjék s öntudatra ébredjen s ez­
által a magyar fajt megmentsük, mert 
hát ő teszi magvát, javát fajunk, nem­
zetünknek tagadhatatlanul!

Agyvelőm feszül, keblemet a kin- 
kigvétekercse tépi, kínozza valahány­
szor — mitől Isten óvjon — reá gon­
dolok, hogy jöhetnek oly nehéz idők, 
mikor két-három évig is egymásután 
terméketlen, Ínséges évek állhatnak elő : 
és akkor, égő fájdalommal kérdjük: mi 
lesz, mi történik a néppel ?!

Igen, igen, ha terméketlen évek 
állnak elő ismételve kérdem : mi tör­
ténik akkor a néppel, kinek fog szá­
molni lelke az elmulasztásokért ? ! Ak­
kor késő lesz felkiáltani: nincsenek ga­
bona magtáraink! nincsenek nép-, vagy 
pénzbankjaink. A történhető roszról, 
szerencsétlenségről addig kell előreláté- 
lag gondoskodunk, intézkednünk: mig 
az be nem állt, mig meg nem történt 
a szerencsétlenség, mert azután: minden 
sirás, jajgatás, okoskodás, hogy igy,

Honatyák ! gondoljatok törvényho­
zás utján a gabona-magtárak, népban­
kok felállitása elrendezéséről is!

Lelkészek! s minden igaz haza­
fiak kérlek , kényszeritlek : tegyetek 
már végre- valahára valamint a nép 
anyagi sorsa javítása érdekében s 
gondoljatok a gabona-magtárk, nép­
bankok előttetek ismeretes javaslatok, 
tervezetekre !

Es most úgy érzem magam, mintha 
valami nagy, nagy terű esett volna le 
mellemről!

Dixi et salvavi animam meam!
Száva Farkas.

Emlékirat
Irta Berzenczey László.

(Folytatás.)

Különben az Angora nevezetet nem is a 
földleírásból tanultam, hanem a nagyatyám 
Berzenczey Mihálynál lévén, ott több tőrök 
szőnyegek voltak, melyek mint asztalterítők 
használtattak. Nagyatyám az ő szőnyegeiről 
állitá, mikép azok augorai kecskeszőrből készül­
tek, mert ott teremnek a selyemszőrü kecskék, 
meg a hosszuszőrü fehér macskák és kutyák. 
Ilyeseket magyarázgata nekünk nagyapánk, még 
azt is mondván, hogy a tajtékpipa is onnan 
kerül; ezen tárgyak aztán jól bevésték emlé­
kezetembe a város nevét. Efélóket hallék An- 
goráról, de aligha él egy magyar, széles 
Magyarországon, a ki nemzetiségünket érdeklő- 
leg, hallott volna valaha ama városról.

Többet az elmondottnál, angorai magyar­
török barátomból ki nem veheték. Ó azonban 
nem csak Angorát emlegette, hanem a Csán- 
gura és Songura hegy neveket is, melyek ta­
lán egy részét teszik az Ararát hegylánczolat- 
nak — s im hol a Nőé bárkája.

Azon estve egyéb is történt. Engem ki­
fárasztott a czigányfuvaros, ki most már a 
csapatból csak maga volt velünk, felette köve­
telő lön; azért a koresinárosnéval, ki egy 
csinos zsidó menyecske volt, úgy intézkedtünk, 
hogy elhagyván a czigányfuvarost, az ő férje 
vigyen be szánon Galaczra. Mintegy 4 óra le­
hetett reggel, mikor szánra kerültünk, mely 
aztán vígan haladott Galacz felé.

Galacz, mint Ismailis szabad kikötők, mi 
is az utazókra nézve azt jelenti, hogy az em­
bernek ezen városokon átmenvén, kétszer kell 
legitimáltatni magát, t. i. a városnak azon vé­
gén, hol be- és a hol kimegyen.

Mikor a sorompónál megállottunk, a 
Kantakuzén testvérektől jött egyén velem volt 
a szánon. Ez is ismét válságos pont volt, de 
társam biztata, hogy ne féljek., keresztet ve­
tett magára s Isten nevében bement a kis 
vámházba, hol ki- s bejártak az orosz meg 
moldvai katonaőrök. Ezeket nehéz volt egymás­
tól megkülönböztetni, minthogy azon időben a 
moldvai katonaság is oroszosán volt öltöztetve, 
mint ma francziásan. Az idők változnak s mi 
is velők, s a földnek, hol akkor valók, ezen köz­
mondás nagyon is megfelel.

Tehát egyedül ülék a szánban, és már 
szürkület volt. Több katonák s gondolom vám­
hivatali szolgák is jöttek hozzám, kérdezősköd­
vén ki és mi létemről. Tudakozák, hogy hon­
nan jövök s minő foglalkozású vagyok? Ezen kivül 
több újságokat kérdeztek, ha van-e felfelé sok 
katonaság ? igaz-e, hogy a muszkák vonulnak 
ki már az országból ? miért nem megyek be a 
hivatalba, hiszen künn oly hideg van? nem 
kivánok-e valami italt ? Én meg tartottam ma­
gam a kapott útasitásokhoz, s a kérdezősködők- 
nek egy-egy húszast adók, mit ők megköszön­
vén, eltávoztak. Azt, hogy útitársam oly 
hosszasan ült a vámszobában, s hogy miért

tarta engemet épen nem kellemes állapotomban, 
azt máig sem tudom. Mint monda, papírjaink 
jó rendben voltak, mikor pedig végre kijött, 
nem vala időm kérdezősködni. Ő azonban any- 
nyit monda, hogy ott sokat hallott olyast, mi 
reám nézve épen nem kedvező. Több magyart 
fogtak már el itt s pandúr kiséret mellett 
Brassóba küldötték; azért ő azt tanácsolja, 
hogy siessek minélelőbb átevezni a Dunán. A 
vendégfogadók sem biztosak, mert azokat mind­
egyre vizsgálják az őrjáratok. A legnagyobb 
ur ma az osztrák consul. Ez okból mi egy is­
merőshöz fogunk behajtani, de reméli, hogy 
én Kuzánál fogok maradni s ez a legbizto­
sabb hely.

Nem messze a sorompóhoz, egy házhoz 
hajtánk be. Társam leugrott a szánról s be­
ment, aztán csakhamar visszatért s mondá 
követném őt. Elindulunk ki az udvarból, s 
útközben tudatá velem, hogy nincs veszteni való 
idő, hanem Kuzához megyünk, s hogy legjobb, 
ha ott maradok éjjelre, de még annál is jobb,, 
még azon estve átkelni a vizen.

Bemenénk a Kuza udvarára, s társam 
szólott egy szolgával, ki megmutatá az ajtót.. 
Mikor a szobába nyitottam, még egyszer visz- 
szatekinték, de már akkor vezetőm vissza­
tért volt.

A terem, hova nyitók, agy tágas ebédlő 
volt, hol senkit sem találtam, hanem balról 
egy oldalszoba félig tárt ajtóját vevém észre, 
honnan beszédet is hallék. Betekintettem e 
szobába, hol a kandalló előtt egy csinosan öl­
tözött barna hölgy ült, ki egy karosszékbe 
dőlve, élevezetteljesen szivagatá fehérpapirsziva- 
rát, melyet nem kevésbé fehér ujjaival, kedé­
lyesen távolitgatá ajkaitól, útnak erszetvén a 
föstfelhőcskéket. Más karszékben, mintegy lépés­
nyi távolban ült egy hasonlólag barna hajfod­
ros fiatal egyén. Szivarozott ez is, de tiszte­
letteljes ülése és módora, rögtön gyanittaták 
velem, hogy ez nem a házi ur, mig ellenben 
a nő azonnal felismerteié a ház úrnőjét; s 
helyesen, mert az ajtóra alkalmazott koppintás 
után, a delnő kérdezé, hogy ki az? Ő a szür­
kületben, mely már szinte sötétséggé tömörült, 
engem nem látván; én pegig egy szót sem 
szólván, a fiatal ur leugrott s hozzám lépett. 
Most én jóreggelt kívánván, kérdém, ha Kuza 
ur hon van-e ? Az ifjú engemet tetőtől talpig 
megszemlélvén, kis vártáivá tagadólag felelt, 
„ügy talán lehetnék szerencsés a nagyságosasz- 
szonynyal szólhatni“ szólék; mire Kuzáné 
asszonyság felállt s hozzám jött.

Akkori rendkívüli helyzetem mellett is, 
kellemesen hatott rám azon hölgynek kecses 
és urias magatartása. Nem szökdelt, szinte nem 
is lépdelt, hanem a legszebb arányban közeled­
vén hozzám; jobb karját felemelé, azt a két 
ujj közti szivarral balkezére ereszté, s mindkettőt 
övén nyugtatván, szemei semmi mozgást nem 
mutattak, de azért jól érzettem, hogy szemé-, 
lyemet egészben látja, sőt gondolataimat is jól 
érzi, csakis szokásból kérdi : „mit kíván ön ?“

Ekkor kezein gépileg nyúlt oldalzsebembe, 
előveendő a Kantakuzén Leótól kapott ajánló­
levelet ; de nem is érintém azt, s már eszembe 
jutott a herczeg kivánata, miszerint e jegyze­
tet csakis a végső kényszerültség esetében ven­
ném igénybe, azért kezemet ismét leeresztvén, 
mondám : „asszonyom! én magyar menekült 
vagyok, Erdélyből jövők, — utam a Hangán 
vezete át, s Kantakuzén Leó, valamint Bál- 
tesztin, fivérei is, ide a törvényszéki elnök 
úrhoz utasítanak, úgy hiszem a kegyed férjé­
hez, de a ki, mint ez az ur mondá, nem 
lévén hon, szabadságot kérék nagyságodat lát­
hatni, mire rendkívüli helyzetem kényszerít; 
meglévén győződve aziránt, hogy meg nem 
vonja közbenjárását, egy ember élete megmen­
tésére.

A delnő megindultnak látszott, s kis 
gondolkozás után — fénhangon — mintha csak 
magában beszélne, mondá : „igen-igen, meg- 
teszszük a lehetőt.“ Azután a fiatal urra kér-
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áőleg tekinte, s ők tőlem elfordulván, a 
teremben felfelé három-négy lépést tevének s 
általam kivehetetlen pár szót váltottak. Azután 
újra felém fordulva, az úrnő szólott :

„Legyen oly jó, holnap reggel 7 órakor 
ide jőni! akkor férjem hon leend, s remélem, 
hogy ő tenni fog valamit. Tehát értse meg 
jól: reggel 7 órakor pontban. Jó éjszakát!“

Ezzel ők visszatérőnek az oldalszobába és 
a kandalló mellé telepedtek, ott hagyva engem 
gondolataimmal. Azaz, hogy a jó éj kívánás, jó 
út kívánás is vala — kifelé. Feléje merengek, 
gondolám magamban; nó de késedelmezni szem­
telenség lett volna; s megnyitom az ajtót, 
midőn a házi úrnő kiszól, kérdezvén, hogy 
van-e lámpám ? — Nincsen — felelém. »ügy 
álljon meg kissé! lámpa nélkül ki nem mehet, 
mert a ki úgy lépik ki, elfogják, bármi név­
vel nevezendő; mely- esemény önnek nem volna 
épen kedvező.“ A legvégső megjegyzést némi 
tréfás hangon ejté, mire én is felelém : mi­
szerint magam sem óhajtóm, hogy elfogat- 
tassam.

A fiatal ur kijött s a legényt szólítva, 
mondá neki : kölcsönözne nekem egy lámpát, 
magamnak pedig, hogy hoznám azt vissza 
holnap.

Az inas inte, s én követőm őt az udva­
ron át egy cselédszobába, hol ő átada nekem 
egy papír lámpát, minővel iskolás gyermekko­
romban a rórátéra szoktam járni. A lámpába 
tett egy kis fagygyugyertyát is; én pedig az 
ő markába egy ezüsthuszast nyomtam.

Kiballagék, s alig értem az utczára, már 
haliám a patrolok masirozását, mire idő óta 
betanult módorom szerint, hogy gyanút ne éb- 
reszszek, szembe menék velők sebesen, s midőn 
épen mellettük volnék, szél támadt, a lámpa 
felfordult és meggyűlt. Én természetesen a 
földre vetém. A katonák nevettek, de békén 
hagyának.

Hova menjek ? — kérdőm magamtól — 
azonban csak mentem, mignem érezni kezdőm, 
hogy lejtőn haladok, s ebből meggyőződöm, 
mikép most nem azon az úton járok, melyen 
Kuzához jöttem, mert hiszen akkor épen ellen­
kezőleg, hegyet kell vala hágnom. Valóban, én 
most a Duna felé haladék, de aztán megtérvén, 
az ellenkező irányt kezdőm követni.

Lámpám már nem lévén, mihelyt katona, 
vagy több mint egy egyén velem szembe jőve, 
elhuzódám valamely szögletbe, vagy mellékes 
utczába.

Ezen kalandozás folytán egy korcsma ab­
lakán bepillanték, s látván, hogy ott csak 
parasztembetek vannak, bementem és bort ren­
delők magamnak, s a mellett elalvám. Az al­
vás mindaddig tartott, míg fel nem taszigálá- 
nak, mondván: mennék ki, most az ajtót 
be fogják zárni. Szállást kértem, de a felelet 
röviden abból állott, hogy ha ki nem takaro­
dom : kivetnek.

Kimentem tehát, s találók az ajtó előtt 
egy szekeret és a szekér mellett két egyént, 
kik egymásközt beszélők, hogy jó lesz behaj­
tani a vámhoz. Kérdém tőlük : melyik vámhoz 
szándékoznak ? Értesülvén, mikép ők ugyanazon 
vámhoz tartanak, melyen én és útitársam Tekucs 
felől bejövénk. Követém a szekeret oly szándék­
kal, hogy az ottani hivatalnokokat megkérde­
ném, nem ismerik-e a házat, melyhez mi be­
hajtottunk volt ? De mikor a vámhoz érkeztünk, 
ott — talán szerencsémre — minden bevolt

(Folyt, köv.)

Emelgetem még...
— 1866 —

Emelgetem még néha, néha 
Habzó poharad, szerelem !
De ajkaim hiába szívják,
A régi lángot nem lelem.

Lepillantok még néha, néha 
Bérczeidről ábránd-világ!
Kék fátyolt már nem sző a távol,
A völgybe’ nincs a sok virág.

Lábam alatt reszket ragyogva 
A dicsőség, e szép patak:
Egykor vágytam fürödni benne,
Habjai most nem csábítanak.

Előttem és mögöttem minden —
Ah minden egészen mi más!
Honnan van e titkos külömbség?
Honnan van e megváltozás ?

Kérdem — és ifjúságom fáján 
Megzőrren egy késő haraszt...

- Zörög, zörög... ah értem, értem:
Túléltük régen a tavaszt!

Biró Elek.

A hős székely leány.
Történeti beszélj,- a székelynép inxiltjal>ól*)

Zombori GedőtőL

(Folytatás.)

— Bemélj, remélj — suttoga a hölgy­
nek szive, és a szerelem nem keres okot, nem 
buvárol, nem kutat. Szív a szivén dobogott 
s e kéjnek mámorában feledve volt minden; a 
szív boldog volt kimondhatatlanul, és sebes 
lüktetése nem mondotta : téged pártérdekek 
választnak el kedvesedtől, szived hasztalan vá­
gyik, hasztalan szeret, el fog, el kell hogy 
égjen önlángjában.

Oh hogy miért nem tart e boldogság örökké. 
Miért is tépik le a szerelemről vadkezek e 
szűzies fátyolt. Miért nem lehet igy szeretni 
őrökre, igy szeretni s ilyen boldog lenni! 
Ürömmel töltötte meg ’„Ahriman“ a kehelyt, 
„Ormuzd“ egy cseppet adott bele; megédesítené 
e csepp a keserv egész tengerét, de e csepp a 
boldogságtól nehezen a kehely fenekére száll, 
s midőn már kiittuk a keserűt, s következnék 
az édes : a sors, az emberek, vagy önmagunk 
elkapjuk alakunktól a kehelyt s eldobjuk ma­
gunktól; azután felszedjük az összetört dara­
bokat, elrakjuk szivünkbe, s ez az emlékezet, 
a mely többször vérez, s többször mórgesiti a 
sebet, mint gyógyítja azt. Pedig oh mint sze­
rettünk, oh mint akartunk boldogok lenni!........
Tán e fájó gondolat rázta fel az ifjat is a 
boldogság álmából, mert szomorúan szólt :

— Oh, ha atyád látná, mint szeretlek 
és mint össze van forrva boldogságunk.

Az ifjú arcza, hogy egészen el ne borul­
jon, megcsókolta magas nyílt homlokát, s ő, 
kinek lelke egészen összetörve volt, most mint 
a vigasz angyala állott kedvese elborult lelke 
fölött.

Minő szép az a szerelem, egy mosoly be­
világít egy egész sötét életet, egy kézszoritás 
erőt ad a haldoklónak, egy csók visszahoz az 
életre, egy csóktól üdv lesz a kárhozat,...

Ifjú és leány! kinek kezébe jutnak e so­
rok, oh nyissátok fel sziveiteket az élet napja, 
a szerelemnek áldó sugarai előtt, s a melyet 
ezek fakasztanak, az érzelem-virágot, önzés, 
számítás és érdek nélkül, annak nyújt­
sátok, a kinek e varázshatalma van szivetek 
felett. Az élet sokkal fog adós maradni, ti ne 
maradjatok magatoknak adósak a legtisztább 
gyönyörrel. De mondjátok talán sokan :

— Szerettünk egykor mi is és még sem 
vagyunk boldogok.

Ha széttekintünk az életben, fájdalom, 
sokszor igaz; a házasságok, melyeket szerelem 
látszik kötni, nem mindig boldogok. Önmaga­
tokat csaltátok meg boldogtalanok. Szerettetek 
ti, de nem a lényt önmagáért, ennek fogyat­
kozásait az érzékek mámora, amott a gazdag­
ság, itt a rang takarta el s szemeitek előtt a 
tárgyra fénykort e vont, Higyjetek nekem, ha 
érdekmenten, tiszta szerelemből .választottatok, 
e viszony az élet minden változatában nem le­
het más, mint boldogító. A férfiból a nő csi­
nálhat angyalt, ördögöt, de a nőt átváltoztatni 
állandóan, a földön nincs erő, nincs hatalom, 
csak égy Aspasia volt és csak . egy 
P éri kies! Az életet csak egyszer éljük; 
örömet, fájdalmat, hitet, reményt, tudalmat, 
mindent eltakar a szív. Vigyázzatok, midőn 
elmondjátok e szót: „örökre!“ Tiszta szent 
legyen az érzelem, a mely szivetekben hangot 
ad; mert oh mi lesz abból, mely midőn for­
rón lüktet, a szív is csak halvány világot ad, 
de nem melegít; mi lesz abból, ha niajd a 
vér kihűl, a kedv beborul s a vágyak végső 
lobbanata is kialudt ?!

Úgy szeressetek, hogy egy pontban égjen 
egész lelketek, összeforrva abban ábránd és 
való, hogy akkor beszéljen legtöbbet szivetek, 
midőn ott hallgattok' egymás kebelén, s egész 
lélekvilágotokban hangozzék vissza, a mit a 
kebletekből tisztán- elfakadó érzetár morajaként 
zúg vissza egyenlően,

— Örökre tiéd!
— Örökre tiéd! — e hangzott az ifjak 

ajkán.
Az ifjú eltávozott s nehány perez múlva 

mogorva ősz állott a reszkető leányka előtt. 
Az öreg Bogáti János volt ez, Bogáti Gás­
pár fivére a szép Esztike édesatyja.

— Már rég kereslek !

— Virágaimat ápolám kedves atyám — 
szólt a megszólitot, mialatt nem titkolhatva 
könyeit, azok gyöngyökként peregtek bánatos 
arczára.

Minő fájdalmas helyzetben van a leány 
szive, ha a szülői szigor elfojtotta a bizalmat, 
s előre szerelmének fájó könyeit nem sejthet a 
szülői kebelbe, s ráborulva nem zokoghatja, 
hogy szeret, szeret és szenved-. Bogáti János, 
a mogorva székely nemes, nem volt fogékony 
a gyöngédebb érzelmek iránt, s most is a 
szívj óság és nyerseség sajátos vegy ülőkével

— Miért a könyek , a gazdag B aczó Tamás 
uram ő kegyelme épen most kérte meg keze­
det, s én kész. örömmel oda is adlak. Örvendj, 
s ne sírj!

— De én B a c z ó Tamást nem szeretem ! 
tördelő a könyező Esztike.

— Tudóin — felelt mogorván az ősz szé­
kely — megtudd, ki zsarnokot szolgál, annak 
nem adlak, habár csillag volna is a homlokán. 
Az árulónak halál és nem leány!

Az „áruló“ szóra a kedves hölgy, sértett 
büszkeséggel emelte fel fejét, s a honszerelem 
szent füzétől villogott a két nefelejts, melyben 
imént még szivójjelének harmata, a köny 
rezgett.

— Székely leány vagyok, árulót a 
székely leány nem szerethet! Lázár 
nem áruló; atyám én nő vagyok, a női szív 
csak érzi, de. nem érti sokszor a hon baját; 
de annyit tudok, hogy ti és vezéretek Békési 
árulja a hont, midőn idegen nemzet segélyével 
építi hatalmát. Te beszéltél nekem dúló nemes 
hadakról, midőn ringattál térdeiden; sokat pi­
hent tán a haza vértől ázott röge, hogy újból 
ránk zúdítjátok I Szabadságot kerestek ? Hát 
megadja-e azt más a magyarnak, mint a ma­
gyar ? Kardot vontatok, azt mondjátok : a le­
igazolt székely ősi törvényeiért. Szabadságtok 
ára idegen szolgaság lesz, atyáin, atyám! ügy 
érzem ezt atyám, igy érzi ezt Lázár is, s 
az én szivem, az ő szivével együtt dobog!

Oly magasztos arczczal mondta ezt a szép 
hajadon, hogy közelébe még az én öreg szivem 
is feldobogott volna, s ha leányom lett volna, 
örömittason csókoltam volna meg a zengzete- 
sen beszélő két rózsalevelet, s igy szóltam 
volna hozzá, de igy szólok hozzátok is szép 
székely honleányok :

— Ilyen légy édes leányom; a magasztos 
érzelem, a lélek fenköltsége teszi bájolóvá a 
hölgynek arczát, érzelemre e gyújt, örökre szi­
veinket e lánczolja ' hozzátok! Honfi erény da- 
gaszsza a hölgykebelt, irányt az ifjúnak, tett­
vágyat a férfinak ez adjon. Ha mondja az ifjú, 
hogy szeret, kérdd meg : szereti-e már a hazát, 
ha szép kezedért esd, tudd meg : mit tett a 
honért, kiérdomelte-e már a boldogságot. Ha 
igy teszesz leányom, ha igy tesztek hazám leá­
nyai, édes magyar hazánk szabadsága felvirul; 
s ha jön idő, a midőn a béke olajága 
villogó karddá lesz a szabadság és 
dicsősé g .lehelteiére a hősök kezében, ha ti him- 
zitek a zászlót : alatta boldogság lesz elvórzeni, 
s az ifjú harczolni fog, mint oroszlán, hogy szép 
kezetek kösse be — a csaták rózsáit — a se­
beket. Nagy időket élünk, unokáink nem fog­
ják hinni, ha majd elbeszéljük, hogy a tetsze­
ss kígyója magát gyémántgyűrű helyett árul- 
tatá; a népek őrangyala megujitá a küzdés 
iskoláját; nem kéj, nem mámor, tett vár 
most reánk, ti mondjátok e szót :

— Együtt leszünk!.....
(Folyt, köv.) :

Az élőpatak! fürdő.
Az 1864-dik év nyarát a Székely (öld 

beútazására szántam volt. A Székelyföld, lakói­
nak egyszerű viselete, életmódja, fógláüfozasa, 
sajátságos észjárása, páratlan vendégszeretete 
stb. mellett: méltán dicsekedhetik természeti 
kincseivel is, melyek azon földnek csaknem 
minden zugában különféle alakban találhatók. 
Útazásom alatt egyebek mellett a fürdők meg­
tekintésére is nagy figyelmet fordítottam. Őzé­
iül tűztem ki, hogy azokat rendre ismertetni 
fogom. Ezúttal tehát Elő.patakát — mely 
Felsőfehórben ugyan, de a Székelyföld közé 
van ékelve— az erdélyi fürdők királyát aka­
rom székely atyámfiainak bemutatni.

Az élőpataki ásványos-vizek Erdély­
nek délkeleti részén az Ólt völgyének egyik 
mellékágában, Brassó és Sepsi-Szent-György

között, amattól három, ettől négy órányi tá­
volságra feküsznek. Három jó karban tartott 
úton lehet hozzá jutni; egyik Brassóból, má­
sik (Udvarhely felől) Erdővidékről vezet oda, 
mely a brassóival Aropataknál egygyé olvad, 
és a harmadik Háromszék felől jőve, Sepsi-Szt- 
Györgyről. A tulajdonképi Élőpatak helységét 
mintegy 160 ház képezi, mely 500 állandó 
lakóst számlál. A források e helység közepében 
szétszórva egy völgyben feküsznek, mely sok 
helyen oly szűkké válik, hogy csak az útnak 
és egy csörömpölő pataknak engednek némi 
helyet, s sok helyütt még azzal is fösvénykedik. 
A völgy egyenesen nyúlik nyugotról ke- 
kelet irányába, s hossza mintegy ötnegyed 
mértföldnyi lehet.

Éghajlata átalán véve, kedvező; s már 
fekvése, által is meg van óva az északi szelek­
től; de minthogy a déli hegysorok alacsonyab­
bak, a napsugarak csaknem estig bejuthatnak. 
Nyárban közönséges időjárás alkalmával a légmér­
séklet reggel + 9°; délben + 17°; este + 14° 
B. mutat. A fürdőidény rendesen junius hó 
derekán kezdődik, tart augusztus végéig; azon­
ban gyakran október végéig is enyhe és állandóan 
derült időjárást találhatni.

Élőpatak savanyuvizci öt forrásban buzog­
nak fel, melyek közül három ivásra, kettő für­
désre használtatik. Az ivókútak (Őskút, Ujkút, 
Annakút) vizét 1852-ben Schnell Péter és 
Stenner Gottlieb urak vegybontás alá vették 
volt; melyek közül főleg az „Őskút“ tűnt ki 
izére és tartalomgazdagságára nézve. Átalán 
a vendégek által is leginkább az használtatik, 
s ez szerzé meg rövid idő alatt Élőpatak vi­
lágszerte elhiresedett nevét. Az „Őskút“ vizé­
nek mérséklete + 8-83° B. Fajsulya 
1-005092. íze kissé csípős, kellemes; színe 
gyöngyöző tiszta; felmelegitve, vagy levegőre 
hosszabb ideig kitéve, a szénsav nagy részét 
elveszti, homályos lesz, és barnás-sárga üledé­
ket képez. A más két kút vize is ugyanazon, 
vegyrészeket tartalmazza, csak kisebb mér-

A pontos vizsgálatnál fogva az élőpatak! 
viz a túlnyomóan szénsavas szikéleget tartal­
mazó, égvényes, vasas savanyiz-vizekhez tarto­
zik. Hasonlít a bártfai, füredi, gleichenbergi, 
kissingr, karlsbadi és marienbadi ásványvizek­
hez, melyeket azonban vasas és szénsavas szik- 
éleg tartalmára nézve fölülmúl; azonkívül nagy- 
menynyiságü szabad-szénsavval bővölködik, és fő­
leg azáltal is kitűnik, hogy hashajtó középsókat, 
tartalmaz, melyek gyógyerejü hatását nagyban 
előmozdítják,

Az előpataki savanyuvizeknek gyógyerejü 
hatása a betegséghez inértten rendezett ital­
használatnál mutatkozik. A kádak- vagy 
szabadbani fürdés is lényegesen előmozdítja 
ugyan az italb.eli gyógyhasználatot; azonban ez 
itt mégis másodrendű dolognak tekinthető, s 
igen sokan csak a testnek közönséges tisztán­
tartásáért használják; nem volt még arra eset, 
hogy valaki kizárólag a napontai fürdés végett 
kereste volna fel Előpatakát.

E viz italhasználata átalán a bélcső, máj 
és vese elválasztásait mozdítja elő, és pépes 
hasürülést okoz, és pedig oly kíméletes módon, 
hogy semmi gyöngeséget nem hagy maga után. 
Azonkívül vastartalma által elősegíti a vérkép­
ződést, a test szöveteinek alakulását; s e mel­
lett erősiti a test izomerejét, élénkségét.

E gyógyvizek használatát és életrendét 
illetőleg, helyszűke miatt, részletes leírásba nem 
bocsátkozhatom. Erre nézve kim éri tő útasitást 
találhatni dr. Meyer Ignácz urnák 1863-ban 
Brassóban megjelent „Útmutatásából,“ 
melyet bárki a fürdő helyiségén olcsó áron 
megszerezhet. E helyett szükségesnek látom 
itt, említett műből elősorolni mindazon be­
tegségeket, melyekben az előpataki viz már 
eddig is óhajtott sikerrel használt és használ. 
Mindig legjobb sikerrel használtatott :

1) A gyermeknek beteges állapotában, az 
úgynevezett atomia által keletkezett gyomor- 
gyöngeségnél, ugyanannak beteges elválasztá­
sainál (szerfölölötti gyomorsavany;) ebből, vagy 
a vérnek a gyomorban túlságos bőségéből szár­
mazott gyomorgörcsöknél, es szabálytalan elvá­
lasztásokból származó idült hányásoknál. A. 
májnak duzzadásainál és dagainál, ha ezek 
annak roszneinü elfajulásaiból nem származnak; 
továbbá, májkövérségnél; az epe elválasztásai­
nak megzavarodásánál és az abból keletkezett 
sápkórnál és epekőnél.

2) A 1 épdaganatoknál, különösen azon
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esetekben, a hol ezek hosszas hideglelésből 
származtak.

3) Az altest vérmességében és az ezáltal 
feltételezett aranyérben. A vérhiány (anämia) 
és sápkórban, úgyszintén a görvélykórnak tor­
pid nemeiben. Végre az idegrendszer különféle 
bajaikban (hypochondria, história) melyekben a 
testnek eddig említett kóros állapotaiból szár­
maznak.

Nevezetes azon észrevétel, miszerint az 
előpataki vizek használata erős vércongestiók- 
nál szélhüdésre és vérzésre való hajlamnál a 
szívnek és a nagyobb véredények szerves nya­
valyáinál, a vizkórság némely nemeinél és a 
már előrehaladt tüdővésznél káros következ­
ményű tehet.

Az előpataki fürdő történetéből és jelen 
állásáról következőket jegyezzük meg. E vizet 
1822 táján fedezték fel, s akkor még azon 
helyen, hol most oly ízletes külsejű és kényel­
mes fürdői lakok vannak : kaszálók és szántó­
földek állottak, s egész Előpatakát egy nehány 
szétszórt parasztház tette. Mint sok más fürdő 
eredete, úgy ezé is a nép közt különféle me­
sékkel van összeszőve. Ezeket mellőzve, csak 
annyit említünk meg, hogy feltalálása után 
legelőbb a környéken lakók kezdették használni, 
s igy jó hatása kitűnvén, csakhamar mind több 
vendégcsoportot csalt maga körébe.

Időnként az erdélyi magyar nemesek közül 
többen állandó birtokot szereztek a források 
körül, hová aztán a vendégek számára kényel­
mes nyári lakokat kezdtek építtetni. 1837-ben 
épült a melegfürdő, tíz. szobával, mely most is 
jó karban áll. Élőpatak azonban csak 1850-ben 
innen kapott átalános hirre: s kezdtek népe­
sebben gyülekezni, miután.vizének alkatrészei ala- 
posanmegvizsgáltattak, s birtokosai is mindent el­
követtek a vendégek érdekében. E fürdő már ma 
kizárólag csak az említett birtokos urak sajátja, 
kik huszonkettőn vannak; az ivókútak, fürdő­
házak, sétányok és egyéb közhelyek körüli 
építéseket és igazításokat elejétől fogva a bir­
tokos urak állották ki saját erszényökből, a 
tözslakók részvéte nélkül, —'se körülmény­
ből magyarázható ki már a tulajdonjog is. 
A birtokos testület egy, mindig ott Székelő 
_ fúrd ői-igazgat óság “ által gondozza a fürdő 
helyiségét, téteti a bevételeket és kiadásokat.

Az élőpatakén levő számos díszes házak 
és kőépületek közül elsőbben is kiemelendő a 
gróf Nemes Adám-féle fürdői ház; ebben la­
kik a fürdői igazgatóság, fürdői orvos, posta, 
rendőrség stb. hivatalok. Továbbá, kiemelendő 
Élőpatakénak : nagyszerű födött séténya, mely 
a fokút mellett áll; a kútfelőli része egészen 
nyitott, másik oldalában a gyógyszertár, köny­
vesbolt, arany- ezüst- s több fényűzés! czikkek 
rakatai helyezkedtek. Nyugoti része olvasószobául, 
szembelévő keleti, alkalomszerüteg színház, vagy 
vigadóul szolgál. S mindezeken .kívül nyitott 
felében egy pár száz ember, esős, hives időben, 
kényelmesen elraozoghat. Nevezetes még egy 
7000 frtba került, többváltozatú hideg iür- 
döje is.

Az egész fürdőn összesen, ideszámitva a 
helyi nagyobbára tűrhető parasztházak szobáit 
is : mintegy 350 szoba áll a vendégek szolgá­
latára. A vendégek száma, kedvező időjárás alkal­
mával 7—800-ig is felmegy , kik között 
idegenek is számosán vannak, de ez idegenek 
túlnyomóan mindig oláhországiak.

Az itt nmlathatási költség, a többi, er­
délyi fürdőkhöz mérten, kétségkívül legna­
gyobbra megy; de aránylag szerfelett drágának 
még sem mondhatjuk. A vendéfogadókat min­
dig a legjobb nevű egyének buják, kik telhe- 
tőleg jutányos áron adnak elég tisztességes 
élelmezést. A lakbért illetőleg : vannak ugyan 
szobák, melyeket napjára egy-egy aranynyal 
fizetnek, de ezek mellett az egyharmad részben 
olcsóbb lakások is elég alkalmasak.

Végül el nem hallgathatjuk az igazgató­
ság erélyes buzgalmát. Alig van fürdő, hol az 
igazgatóság oly előzékeny lenne a vendégek 
iránt, annyi mindenféle fáradságot nem kiméivé 
a szenvedők érdekében, mint az előpataki.

Gergely Lajos.

A keleti ló Európába hozatalának 
rövid vázlata.

Annyi bizonyos, hogy egy tartomány is 
lovait teljes vérü mének nélkül nemesíteni nem 
képes. Görögországba kell azt keresni, még pe­

dig azon időt, melyben a közönséges ló nemes 
vérüekkel öszzekeveredett.

Az ázsiai ló Európában származott, részint 
a görögöknek persákkali háborúi, részint keres­
kedési közlekedés által.

A keleti népek hadakozás alkalmával, tá­
borukba méneket használtak, Herr doth említi, 
hogy a Xerxes táborabeli 80,000 ló minden 
bizonynyal többnyire mének voltak.

Keleten, Barbáriá ban nem szokás a méneket 
kiherélni, miután pedig az ily neraesvérü álla­
tok — keleti fajok, Görögországba átplántál­
talak , azoknak a nemesitésbeni előmozdítására 
nagy befolyással voltak gondos ápolás, az ottani 
meleg égalj és száraz legelők.

Európai meleg tartományokba, mint Spa­
nyolhonba , Siciliába, a Kárthágóbélieknek 
több száz évi uralkodásuk idejében hozattak bé 
az ázsiai nemesvérü lovak, Mauritániából és 
Nubiából, Európa északi részében pedig a Sar- 
maták nyűgöt felé lakó nemzetek által terjesz­
tették el a seythiai lovakat, de két főok hát­
ráltatta a honi faj nemesülését: Egyik ok az, 
hogy a syzthák lovaikat kiherélték, s e szerént 
kevés méneket tartottak; másik ok pedig a volt, 
hogy vándorlásuk — foglalásuk idejében, a mint 
a lithváni, pomeráni, némethoni, helvécziai és 
Gallia északi tartományaiba jutottak, lovaik a 
nedves és kövér legelők miatt elkorcsosultak. 
(Strabo szerint).

Bégi Scythiának azon része, mely az Imaus 
hegye felé fekszik, helyiségénél fogva épen olyan 
finom füvekkel ellátott száraz legelőkkel bir, 
mint Arábia, de aztán szigorúbb helyein a fü 
nem oly fűszeres s hathatós. Azon helyeket bas­
kírok, kisrgiszek, bucharok lakják, szép lovakat 
tenyésztenek, szintúgy, mint Ázsia déli részében, 
finom bőrűek, száraz lábnak, de hiányzik a fej 
szép alakja, lábvékonysága, fark és serény fi­
nomsága.

Az ázsiai lovaknak európaival való össze­
keveredése további időszakai következők:

1) A gothok, vándorlásai következtében 
Európát keresztülkasul barangolták, északról 
Spanyolországig. Ezen népek szittya faj lovak­
kal jöttek ki északi Ázsiából s elszéledtek köl­
tözködve egyik helyről a másikba megtelepedtek, 
mi által eszközöltetett a szittyalófaj keveredése. 
Ezen faj keveredése következtében a vér meg­
nemesedett ugyan, de a külső alak nem, miután 
nedves legelőjű tartományokban elenyészett, 
a száraz legelőjű tartományokban pedig csak a 
csontok finomsága fejlődött ki.

2) A mórok, 710-dik évben Spanyol­
honba betörtek, s 800 évig ott laktak, a kik 
azon időben keleti lovakat vittek be magukkal, s 
mivel hogy több századokan keresztül lakták 
Spanyolhont, nagy terjedést nyert a lótenyész­
tés. Különösen Andalusia volt azon hely, hol 
a fajt tiszta eredetiségben megtudták tartani. 
A saracén herezegek nagy fényűzéseikre a leg­
szebb lovakat hozatták he Spanyolországba. Kö­
vetkezőleg Európában a mórok idejében jöhettek 
bé a legszebb arab lovak.

3) A saráé én ok 732-dik évben be­
rontottak Frankországba Abd-el Bhaman ve­
zérük alatt 200,000 harczossal, s egészen Poitée 
alá nyomultak, (jelenlegi Viennevárinegye) de 
Martell Károly őket keményen megverte, s ve­
zérük is elesett, mely alkalommal sok ló maradt 
zsákmányul a francziák kezébe. Ezen időszak 
eszközölte a francziáknak, a lótenyésztésben 
a nemes vérreli keveredést.

4) A keresztes háborúk alkalmával a 
keleti közlekedés jobban megnyílt. Keresztény 
fejedelmek tettek uralkadók Epyrusban, Jeru­
zsálemben stb.

5) Gengis khán seregeinek költözködés! 
időszaka, unokája Bathu khán 1212-dik év­
ben Lengyel- és Magyarországig nyomult; a 
tatárok 1649-ben — Islam Gueray 300,000-en 
benyomulva, a több idegen lovakat hoztak 
magukkal Lengyelországba, mivel ők táborozás 
alkalmával egy vezetéklovat is szoktak ma­
gukkal hurczolni, mint rablóit lovat.

Ezen időszak tenne tehát az, melyben a 
közép-lengyelországi közönséges lófaj az ázsiai­
val összekeveredett s nemesedett, s ezt mondhatni 
részben honunkról is.

Angolhon tiszta arab vérből nemesítette 
lovait, s méltán tehet nevezni jeles lovaiért eu­
rópai Arábiának. Jakab király Barbáriából ho­
zatott nemesvérü kanczáikat Mares Boial kanczái 
közül, s ebből származott az nemes angolfaju 
ló, mely nem távozik el az arabtól.

Az úgynevezett tel alter, nyereg alá hasz­

nálható lovak 2-dik Károly király idijétől 
számítandók : ezen faj támadt a legnemesebb 
arab méneknek persiai s barbáriai kanczákkal 
való fajositásából, (mely faj igen ritkán kap­
ható volt) s később az igen ritkán sikerülő arab 
kanczák által ujitódott meg. Az Angolhonba 
nemzett’ ló száz év múlva is arab marad. Az, 
úgy, mint az angol, arab, két tiszta vérü faj, 
folyvást atyafias tenyésztésből támadt.

Az a kérdés áll elő: mi az atyafias- vagy 
rokon-tenyésztés 1

Midőn a leghasonlóbb lovak egymással 
párosittatnak s az ivadéknak folytonos szaporí­
tása saját faja által történik, akkor előáll az 
atyafias tenyésztés; nem tehet attól tartani, hogy 
más fajokba hanyatoljék, mivel a kiválasztott 
kanczát idegen fajbeli ménnel nem párosítottuk.

A különböző neműek párosításából korcs­
faj idéztetik elő. Sokan csalatkoznak abban, hogy 
nemtelen korcsnak nemesseli párosításából végre 
is nemes fajt várnak.

A korcsfaj tenyésztése nem megvetendő, 
mert ezek is állitnak elő jeles lovakat példa van 
erre honunkban. Augolhonban a vadász- és köny- 
nyü kocsilovak; de ezen faj előállításánál két 
hibától kell őrizkedni.

Először: hogy két különböző faj ne páro- 
sittassék, mert állandó nemesítést nem fogunk 
előállítani. Ha ezen hasonló fokú korcsfaj egy­
más között szaporittatik, s mindig egyarányu 
fokon folytattatik a párosítás , akkor ezen ál­
landó fok megtartása sikerül,' s marad egy uj 
faj tenyésztése; újból erre egy példa az angol 
kutyák, barmok és juhak előállítása.

Másodszor: Vannak többen, kik azt hiszik, 
hogy a kanczák csak mellékbefolyással bírnak, 
s azt egyedül a- ménekbe keresik. Ezen hiedelem 
minden eddig tett tapasztalatokkal merőben el­
lenkezik. Két tény elegendő a balhiedelmet 
megezáfoini. Ha a szamár ménló-kanczával 
párosittatak, a teendő csikó mindig a lóhoz leend 
hasonló, igy áll a dolog megfordítva.

Ló méntől és szamár kanczától nemzett 
öszvér, inkább szamárhoz, mint lóhoz tesz hasonló.

Az égaljnak változatlan befolyása min­
den időkovban megmarad úgy az embernél, 
mint az állatnál, s az is bizonyos, hogy az em­
bereknek ez, vagy amaz lófaj tulajdonaira, a 
vetek való bánásmód következményei marad­
nak. Az arabsiónak szelídsége a véle való bá­
násmódban rejlik, sőt ha azon jámborságot te­
kintjük, tehetne erkölcsi öröklést hinni.

Közli Körözsi József.

Válasz Hahakuk testvérének 
Káliumnak.

Olvastam e lapok 29-dik számában hozzám 
irt leveledet. Köszönöm a biztatást. Itt, hol na­
ponta fenyegetőbb czikkeket hoznak ellenünk a 
román lapok, jól esik tudnunk, hogy odahaza rész­
véttel vannak irántunk, itt lakó magyarok iránt. 
Félni nem, de aggódni igenis, megtanultunk.

Nem emlékezel a most egy éve itt történt 
zsidótemplom .feldulására? Barátom! még papok 
is vettek volt részt ebben a vandalismusban s dü­
höngve ordítozták, hogy most már a barátok, 
a magyarok és németek templomai következnek. 
Nem merték bántani, mert a konzulok erélyesen 
felszólaltak. Most azzal fenyegetőznek, hogy Can- 
diánóért viszonzásul velünk fogják megtölteni 
börtöneiket. Velünk, kik köztük élünk, és mégis 
olyan hálátlanok (?) vagyunk, hogy a románok kö­
zös óhajtása ellen működünk. Míg e sorok sajtó 
alá kerülnek, addig már Candiauó itthon tesz 
s igy a bebörtönzéstől meginenekedünk, de ismét­
lem, aggódtunk s tanácskoztunk, hogy mit keltene 
tennünk, hogy a bebürtönöztetést megelőzzük. 
Tudod-e mit végeztünk? Azt, hogy mint eddig, 
úgy ezútánis tiszteljük azon országnak alkot­
mányát, melynek kebelében élünk, de ha ennek 
daczára is belőlünk magyar Candiánókat erő­
szakolnak csinálni, azt teszszük, a mit a gala- 
czi zsidók tettek: a hatalmak pártfogásához 
folyamodunk. Ez a legjobb recipe ; probatum 
est. Akkor is azt tettem, midőn egy kultus- 
minister, mint hajdan Ali bég Apafiból 
ott nálatok, belőlem erővel papi fejedelmet 
akart itt csinálni, és elmúlt tőlem e keserű

Te egy úri embert említesz, ki hazánkban 
született és sok viszontagság után most itt 
tanárságra vergődött. Csalatkozol. Ez úri ember 
itt a semmisítő törvényszék főügyésze. Tudjuk, 
hogy ő nemzetünk esküdt ellensége. Érzelmi poli­
tikus, ki nem bir a múltakra fátyol! vetni,

atyja kivégeztetése miatt. De mindemellett ő 
sokkal inkább el van foglalva, hogysem közvet­
lenül dolgoznék a lapokba, ő neki csak bosszús 
szelleme szállott az ifjúságba D á c z i a histó­
riájából, melyet az absolutismus fénykorában 
Bécsben adott volt ki. Mint véres fonal húzó­
dik át egész művén a magyarok elleni gyű­
lölet szelleme.

Beszélik öregeink, hogy ezelőtt itt tisz­
telték, de nem gyűlölték, mint most a magyar 
nemzetet. Köszönjük ezt is az absolutismusuak. 
Ezt megátkozva, minket gyűlölve, hagyták el 
Erdélyt és foglalták el itt tanári székei­
ket 1848-beli szebeni komité több tagjai. A 
földbe vetett mag is kikéi, hát az ifjúság szi­
vébe hintett gyűlölet magva. Ha arra szentel­
ték volna életüket, hogy a leigázott magyar 
haza mellett egy szabad alkotmányos Bománia 
nője ki magát, tisztelnök őket; de nekik e 
tér igen kevés volt, s eljő még a kor, midőn 
maguk a románok belátandják, hogy az elle­
nünk hintett gyűlölet magvai minő veszélyes 
gyümölcsöt termett Bomániára nézve. —- Gyű­
löletet prédikáltak ellenünk, s mégis elhallgat­
ták, hogy van Erdélyben magyar nemzet egy 
ezredév óta. Az együgyű romín itt azt hiszi, 
hogy Erdélyt tisztán csak románok lakják s mi 
magyarok most akarjuk meghódítani az ők 
véreikét, kiirtani nyelvűket s több eféle. Ez 
legnagyobb hibájok, hogy elhallgatják és nem 
mondják meg, hogy van egy darabja Erdélynek : 
az úgynevezett Székelyország, mely felett még 
az ég csillagait is magyarul nevezik, melynek 
földjét soha ellen még hüntetetlen nem taposta. 
Nem mondják meg, hogy Erdélyben román váro­
sok nincsenek, hogy tudományos intézetek, tu­
domány, kereskedés, ipar dolgában alig szá­
mítanak valamit velünk szemben, kik termé­
szetesen magunk is még sokban hátra állunk. 
— Szóval sokat beszélnek, mit nem keltene és 
sokat elhallgatnak, mit az idevalóknak tudniok 
felette szükséges volna. Azonban tesz mahol­
nap vasutunk és a hamis prófétálásnak ütni 
fog végórája. — Az itteni kormány szorosan 
akarja venni az átalános tankötelességet, mely­
nek hitök szerint, az leend eredménye, mint a 
„Bomanul“-ból olvasom, hogy a Kárpátok havasi 
te fognak düledezni és aztán leszen egy nagy 
és boldog Bománia a Tiszáig. Én e tankötele­
zettségnek ennél nagyobb csudatevő erőt tulaj­
donitok. Azt hiszem, hogy megfognak apadni a 
börtönök rabjai, a tudomány angyala leszáll a 
bányák gyomrába és leveszi a rablánczokat s igy 
fog szólni e tudatlan népnek: „ti szabadok vagy­
tok. “A tudomány gyógy ereje felnyitandja e népnek 
szemeit s megismerendi a hamis prófétá­
kat, kik hiszékeny kebelét kizsákmányolják. 
A tudomány és erkölcs villáma megtisztitandjá 
e különben szép haza levegőjét, nem tesznek 
orosz és más béreuezek, hanem szilárd tiszta keblű 
hazafiak, kik szomszédaikkal jó egyetértésben 
élendenek, mert a tolvajság nem fog teremhetni 
a levegőben sem az irodákban s igy Traján és 
Attila utódai elérendjük, mire okvetetten töreked­
nünk kell: az egyetértést. Hát nálunk mikor 
hozzák be az átalános tankötelezettséget!

Isten veled, kívánja a „K. K.-
R. levelezője.

Háromszék, Julius végén.

Tekintetes szerkesztő ur! Mielőtt egyről 
másról szólanák, szükség magamról szólanom, 
nehogy valaki azt higyje, miszerint én többnek 
látszom toliamon által, mint a mi vagyok.

Tudni kell, hogy én Enyeden feltanultam 
a poétikáig bezárólag. Bár minden dimissiokor 
bemutattam az ezeredes urnái „puer bonae spei“ 
comendatoriámat, mégis egyszer csak otthon 
maraszíottak s azt mondták : a kapitányi irodá­
ban fel van támasztva a „logica,“ ezen túl tanul­
jam azt. Azt hinné az ember elkedvetlenedtem ? 
Nem mondom, hogy az ezredes szavára rózsás 
kedvem tett, de meghojoltam; lehánytám deáki 
ruhámat, harisnyába, zekébe öltöztem, a fegy­
vert szépen kendőbe takargatva, szegre akasztám, 
és székely katona tettem, mint a többi. Csak­
hamar káplár tettem s több tekintélyem volt 
mint egy provisoriális dullónak — — — — 
Most én is szántóvető ember vagyok. 1848-at át­
úsztam, mint valamelyik nagyapáin régen, a 
méhektől zsongó haricskát. A nyomor napja 
alatt nem csüggedtem, mindig eszembe jutott, 
hogy poéta voltam. Láttam az irodalom haladá­
sát s fájdalommal tapasztalára, hogy fajomnál 
kevés sikere van. 4J



Mikor a tiszteletes ur megmutatta: nézze 
Zsigabá! ezután „Székely Néplap“ is lesz, örö­
mömben majd kiugrottam bőrömből. Gondom 
lön rögtön beküldeni erre az előfizetést. Az óta 
minden számot pontoson elolvasok, megtanulok. 
A feleségem,, mint olyan egyszerű székely asz- 
szony, nem adná a világért, hogy én újságot 
járatok s azt hiszi, a ki újságot járat, az több 
ember másnál. Lehet; de én csak úgy gondol­
kozom, hogy ezt a mi lapunkat, vagy minden 
székelynek, vagy legalább községenként járatni 
kellene. Ha meg nem haragszik a szerkesztő ur, 
valamire figyelmeztetem. Hogy e lapot minden 
székely község járassa, majd az alkotmányos 
tiszti kar utján, a nemzet hasznáért, lehetne 
eszközölni.*) Hiába no! 18 év alatt megszoktuk 
csak azt tenni, mit parancsolnak, mert ilyenkor 
más felelős. Látja édes szerkeztő ur, az a másik 
ur, ott Vásárhelyt, a ki szintén újságot ad 
ki, a mint hallottam, tisztikar utján küldözte 
szél felszólításait.

Azt hittem, minden székely, ur és szegény, 
község és egyház, kapva fog kapni nemzeti la­
punkon, de látom, nem minden székely képes 
felfogni e lap feladatát; sokan, kik magukat 
uraknak hiszik, még kevésbé!

A minap történetesen oly házhoz vetődtem, 
hol sok úri ember volt névnapi köszöntőn. Nem 
voltam ismeretlen a háznál. Folyt a bor s a 
politika, mely utóbb sültelenkedésbe ment át. 
Voltak a társaságban tisztes öregek, középide­
jük és bajusztalan fráterek. Mindenre poharat 
köszöntöttek, a mi eszökbe jutott, talán még 
Saint Germain hazugságaira is. De mint a nagy 
király gömöri vendégségben a földmivelők, úgy 
itt is a székely nép kifelejtődött.

Nem állhatám ezt a rettenetes miveltsé- 
get, szót kértem egy pohár köszöntésre. „Tudni 
kell uraim — kezdém, — hogy mi székelyek 
vagyunk. Önök (már t. i. azok, kik eddig toász- 
tozni merészkedtek) úgy jártak ez est vén, mint 
a szeleburdi gyermek, ki távoli káprázatokon 
legelteti szemét, míg sok felséges virágot orra 
előtt elgázol, vagy hadonázva halad el mellet- 
tök. Öuök között, mondom, még az is politizál, 
ki ahoz semmit sem ért; de irodalmi tárgyakról 
nem is emlékeznek. Pedig az a mivelt ember, 
ki hona politikája mellett az irodalom mezején 
is otthon van. Ifjú urak! önöknek eszökbe jut­
tatom a „Székely Néplap“-ot, melynek boldogulá­
sáért ihatunk annyit, mint az eddigi tár­
gyakért összesen.“

Már itt aztán egész lelkesedésbe jöttem; 
eszembe jutott, hogy valaha poéta voltam, el­
kezdtem verselni, melyet ide is irok. Kérem a 
szerkesztő urat ne Ítéljen meg, ha lantom béka- 
tekenőre feszült húrjai nem „arany “-módon 
zengenek:

Éljen a székely nép 
Boldoguljon kis hazája 
Légyen ebben vezetője 
Nagyreményű lapja.

A szerkesztő ki nagy fába 
Vágta a fejszéjét,
Emelkedni gazdagodni 
Lássa kedves népét.

Minden székelyt lengjen által 
Honja ős-szerelme;
Fegyver helyett szép kis lapja 
Forogjon kezébe’;
És tanuljon ebből,
Gazdászatot ipart,
Szellemi fenséget,
Mely három fiz vihart.

Mátrától1 Dunáig.
A székely név lengjen;
Maga pedig itthon 
Boldogságban éljen.

Erre poharat ürítettünk.
Az ilyen versért tndom megsapkázna a 

szerkesztő ur, mint Ovidiust az apja.
Nó de én ennél jobbat nem tudok.
— Biz édes Zsiga bátyám! — szóla egy 

ifjú ember — kejeden még látszik, hogy a 
poétikát tanulta.

— Látom, hogy ezt nekem maga csúfság­
ból módja — felelék de maguk tanuljanak 
többet, hogy el ne maradjanak s az uj korral 
haladhassanak.

Később még a bor is kezdett szólni be­
lőlük. Kivált volt közöttünk egy „akaratunk ellen 
indigenált“ ur. Velem szemben ült s a hány­
szor én, szegény fűzfa poéta, magasztaltam a

*) Mi jól tudjuk, hogy fogna Zsiga bátyámnak, s a 
többi atyánkfiának, ha egy félivnyi politikai dolgot is ir- 
nánk. Van rá gondunk. Szerk.

székelyt, mindannyiszor felbiggyesztette ajakát, 
melyet én történetesen mindig észrevettem. 
Már ekkor engemet is kihegyezett vala a „la- 
cryma ehristi“

— Hallja ,az ur, ha ön a székely név 
említésére ajkat biggyeszt, miért házasodott 
közénk ?

— Tetszett nekem — mondá amúgy fél­
vállról.

— Ha tetsztt becsülje nemzetünket s ezt 
mutassa ki azzal, hogy prenuineráljon a „Székely 
Néplap “-ra.

— Annál jobb lapra fizetek, ha fizetek; 
de egyben sincs semmi hasznom.

(Isten ne adjon sok ily embert.)
— Nem jó lap ugy-e ? Ön egyszerre 

lett-e ur, vagy mi? Nem volt-e előbb gyer­
mek, s nem jó dajkálkodás alatt nőtt-e fel? Ennyi 
kérdéssel egyszerre rohantam meg ezt a szu- 
csávait.

— Igaz — feleié.
— No tessék rukkoljon be egy egész 

évi előfizetési pénzzel lapunk szerkesztőséghez, 
mert ez a lap is még gyermek , .de nagyre­
ményű gyermek; s hogy kinője magát, nem 
fitymálni, hanem ápolni kell. Ez, tudja meg 
uraságod, oly nemzet lapja, melynek törzsökéből 
most két felelős magyar miniszter nőtt ki. 
Mondjak-e még többet?

— Ne mondjan Zsigabá; szófogadó leszek 
— feleié az én emberem.

Én sem mondok most e tárgyról többet, 
mert tudom unja az efféle leczkéket az olvasó. 
Maradok alázatos szolgája.

Maksai Darázs Zsigmond.

Egyveleg.
* — Városunk két polgára, Propst István, 

nevét „Préposttira“ és Stein bach Ferencz „Kőpata­
kira“ változtatták, felsőbb kegyelmes rendelet kö­
vetkeztében.

* Folyó hó 8-án vezette oltárához gyergyó- 
szentmiklósi kereskedő Déér Mihály ur városunk 
egyik szép hajadonát, Horváth Anna kisasszonyt. 
Boldogság és áldás frigyökre! Folyó hó 11-én 
pedig ismét egy szép, fiatal özvegy, Bányai Anna 
hagyja el szülötte helyét, Kolozsvárral cseréli fel e 
várost, melyből közelebbről távoli és közeli vidékekre 
annyi jeles, szép lányt és nőt hordtak el. A próféta 
sehol sem kedves a maga hazájában; de városunkban 
mégis, a sok kitanult s maholnap agglegénységet 
érő fiatal ur, sokat tehetne az írott törzsmondat 
megczáfolására. Csak előre bátran. !

* Egyptomból több ott lakó hazánkfia 
értesíti kormányunkat, hogy ott egész társaság van, 
mely a nőket feles számmal elcsábítva, viszi oda, 
s ott aljas czélokra használja fel. Mi is tudunk 
két nőről, kiket álomitallal elaltatva, vittek el, de 
egy oláh hadseregbeli százados megmentette. Még 
is vannak egyének, kik azt állítják , hogy nincs 
székely kivándorlás, pedig e nők nagyobb része 
a Székelyföldről kerül ki.

* Az idéni termésről Írják a Bánátból, 
hogy az ottani búzát 10 magra lehet számítani, és 
ha a múlt évben öt millió köböl búzát adtak el, 
úgy az idén háromszor annyit adhatnak el. A szőlő 
is mindenütt szép.

* A katonaságot polgári ügyekben fel­
használni a törvényhatóságoknak betiltatott. Vájjon 
az adóexecutió polgári- vagy katonai ügynek tekin­
tetik V

* Olaszországban a papok házassága nagy­
ban foly; s különösen azért, hogy az egyház a nős 
papokat is meghagyja állomásaikon. Képzelhetni, 
mily lendületet idéz elő a férfiaknál tetemesbb szám­
mal lévő olasz nők között. Hiszszük, hogy most a 
szépségökről és fehér fátyolukról hires genuai nők 
csakugyan keresetté válnak Hymen piaczán.

* Városunk egy derék polgára, legifjabb 
C s i ky Márton hosszas, de békésen tűrt tüdősorva­
dás következtében f. hó 4-én átszenderült ama jobb 
életre, hol megszűnnek ama lelkifájdalmak, miket 
ez életben oly gyakran tűrnünk kell. Öt árván 
maradt gyermek s egy özvegy nő könyei hullanak 
a ravatal gyászára. Nyugodjanak békében porai.

* A Nagy-Váradon megjelenő „Bihar“ fel­
szólal a szesznek „Fleischman" privilegizált rend­
szere melletti vizzeli feleresztéséért. E módszer vit­
riolt használ, s ha tán szabályozott mértékkel és 
híven kezeltetik, nem veszélyes; de nálunk, hol 
rémitő sok pálinkatelep van, semmi ellenőrzés; és 
Baruch Jérémiás ur, ki a pálinkafőzés járuléka 
tömeges ezrei fizetéséért keresztet kapott, tán a vit­
riol nyers anyagot, nagymenyiségü ként sem sajnál, 
csakhogy annál jobban rágja a szegény napszámos 
torkát. A pálinkaárusokra nagyszerű ellenőrködés 
szükséges, hogy a szegény nép végletekre vetemedni 
kényszerülve ne legyen.

„ A „Hon6* a polgári házasság mellett vezér- 
czikkez. A házasulandó urak azonban ne gondolják, 
hogy ha a „holtomiglant“ el sem is mondják, még 
is oly könynyü polgári házasságban is az elválás. 
Itt a házassági szerződések aztán oly kemények.

hogy az elválni akarónok nagy gondot adnak. Egyéb­
iránt mi is azt mondjuk „jöjjön el a te országod.“

* Nehány év óta tapasztaljuk, hogy a tüdő­
sorvadásnak számos egyén lett áldozata; jó lenne 
ezt az illető szakértőknek tudományosan észlelni. 
A második halálesetünk is tüdősorvadás, mely egy 
35 éves ifjú embert, kereskedő Szabó Demetert' 
ragadta ki neje és 4 apró árvája karjaiból. Nyugod­
janak békében porai !

* Folyo hó ó-én nemes Marosszék ujjouan 
megválasztott törvényszéke, hogy a hir és hírla­
pok hangjait, fülét némileg oltalmazhassa, végtár­
gyalást tartott, s legelső áldozat egy szegény ifjú 
volt, ki egy 70 éves asszonynyal ült a bűnösök 
padján ; a tárgyat miért a végtárgyalás folyt, itt 
leírni nem lehet, azonban anynyit mondunk, hogv 
a szegény ifjú 2 évi börtönre ítéltetett, de azt is 
megmondjuk, hogy a bírák közt olyanak is voltak, 
kik a büntető törvénykönyvet még életükbe 
soha se látták. Horváth Boldizsár ur! hát 
Erdély, mikor lett hasas ág !! E szerencsétlen tör­
vényszékre s annak elnökére, Ígéretünk szerint 
viszszatérünk, azaz egyenként élettörténetét adjuk. 
Csak sokan méltóztassanak lapunkra praenume-

* Maros-Yásáriiéiytt egész divat lett, hogy 
minden választó ember, pololitikai hitvallását ki­
nyomatja, s falragaszok és házhozhordással nyil­
vánítja Eddigelő kettő jelent meg, egyik borárus 
Dénárt Károly űré, másik egy helyi polgáré; — 
kérjük szépen Maros-Vásárhely azon ezer számú 
választóit, kik politikai hitvallásukat nyomtatásban 
kiadni akarják, méltóztassanak e lapok újdondászá­
hoz folyamodni; mi olcsó, és nagyon jutányos árban, 
a fogalmazást és kinyomatást elvállaljuk. Megtalál­
hatni nappal és éjjel a Novák czukrászdában.

* Nagyon bámulunk, hogy Ascher man 
volt honvéd táborkari ezredes, Görgei védelmére 
egy egész röpirattal vesztegette idejét, ügy látszik 
a gazdasági-egyletnél nem sok elfoglaltatása van a 
titkárnak. Üresedés alkalmával mi is eoncurálunk 
ez állomásra.

* Debreezenben folyó hó 2-án ünnepély tarta­
tott Nagy Sándor és vitéz társai emlékezetére, kik 
1849-ben aug. 2-án tízszer nagyobb orosz sereg 
ellen harezolva, tettek nagy kárt az orosz seregben.

* Ismét egy új lap indult meg Ungváron, 
még pedig orosz nyelven, czime: „Világ,“ szerkesz­
tője : Inatkó György, gymn. tanár sok előfizetőt!

* Mint Fiúméból írják, a muszka agitáczió 
nagyban foly. Mindenesetre komoly figyelmét 
igényli kormányunknak és nemzetünknek.

* A magyar pénzügyminisztérium nyilat­
kozik, miszerint hajlandó mindazon finánczhivatal- 
nokoknak, kik született magyarok s magyarul be­
szélnek, hivatalt adni. Alkalomszeriileg kérdjük: mi 
az oka, hogy a miniszteri biztos, Horváth Sándor ő 
méltóságához e tárgyban" felküldött iskolai bizonyít­
ványokra még mind ez ideig késik a válasz ? Med­
dig fog még késni?... sem válasz, sem a bizonyít­
ványok leküldése ! Ily eljárás mellet lehet-e remény 
pályázókhoz ?

* Perczel Mór, Klapka és Vetter táborno­
kok a múlt hetekben Pestre" érkezve, legnagyobb 
kitüntetéssel fogadtattak. Természetesen!

* A Székelyföld képviselői gyűlést tartottak 
a Moldva-Gláhországba kivándorló székelyek meg­
akadályozása ügyében. Vagyoni hanyatlás lévén a 
kivándorlások oka: azon pontban egyesültek a véle­
mények, miszerint ennek meggátlása tekintetében 
kell intézkedni. Helyesen, mert különben a székely 
sokkal inkább szereti bérezés hazáját, hogvsem 
ráillenék ama régi közmondás: „ubi bene, ibi

* A „Haza66 magyar életbiztósitó bank meg­
nyerte a legfelsőbb megerősítést. Érdekes újság, 
mely mindenesetre megérdemli a közönség figyelmét, 
mert a biztositó feleket igen szép előnyökről biz­
tosítja.

* Pesten szent István ünnepét és ő Felsége 
születésnapját nagy fény nyel akarják az idén 
megünnepelni. Híre van, miszerint az alkalomra a 
mágnások és méltóságok nagy része Buda-Pestre 
fog összejőni.

* A zavarosban minden bűnös nem bűnös, 
ifjú meg vén egviránt szerepet kezd játszani, Türr 
István ur is fellépett a szerbek színpadára, meg­
próbálandó, ha jól adje e Moor Károlyt. Mig e lapok 
hasábjain ezen tisztelt urnák életleirása és viselt — 
nevezetes — dolgai egész terjedelmében közöltethetné- 
nek, bátrak vagyunk figyelmeztetni a nagy közönséget 
e valódi magyar alföldi szemfényvesztőre, kinél 
alig volt ember mostanság, ki oly kevés tudomány­
nyal, oly magas polezra hágott volna. Hol van csak 
letéve uraim azon köpeny, melyet Kápuánál viselt, 
s melyet cserébe adott ama hires fejkötőért ?! Majd 
szállunk rája!!

* Az országgyűlés hirszerint aug. 15-ére fog- 
ujból öszszehivatni s pedig azért oly hamar, hogy 
igen fontos kérdések elintézése van tervben. Vájjon 
nem a minisztérium czimének megváltoztatása, 
„második felelős független magyar királyi minisz­
tériumra“ autonómia és szabadválsztás mellett. Ezt 
is kitalálják Pesten, pedig Európa szemmel-fiillel 
ide néz és hallgat, hogy — tanuljon.

* A magyar ezimeres steueramt miatt 
félünk szólani valamit az idéni termésről; valamit 
csak adott Isten, de csak valamit, mert ha azt 
találnék mondani, hogy sok búzakalangya, (kereszt)

a tőrökbúzára jó kilátás, bor bőveu lesz, azonnal 
„Zuschrift“ megyen a katonasághoz, hogy a leg­
használhatóbb egyének, mintegy 100 ember ennyi 
s ennyi csendőr vezetése mellett, menjen ekzekuezi- 
óra. Azért t. olvasóink elégedjenek meg annyival: 
Isten nem hagyott el.

* Augusztus 5-kén, mint halála év
fordulatai napján tartották meg a sz. Ferencz ren­
diek egyházában a gyász isteni tiszteletet a boldog 
emlékezetű gr. Lázár Mórért, kinek legyen áldott 
emlékezete közöttünk!

* Az „Alföldi Hírlap66 egyveleg írója nagyon 
zavarba hozott bennünket, a nagy végrendelkező 
palóczi Horváth Máriát kisasszonynak czimezvén. 
Mi eddig úgy tudjuk, hogy özvegyasszony volt. 
Kérünk tisztelt cóllégánk egy kis felvilágosítást, 
vagyis helyreigazítást, mert ebből már szóvita fej­
lett ki nálunk. Ez pedig áll a 11-dik számban.

* A „M. U.66 szerint Kossuth Lsyost a 
váczi választó kerület egyhangúlag képviselőjének 
kiáltotta ki.

A marosszéki és m.-vásárhelyi „Honvéd- 

segélyző egylet“ folyó hó 18-kán délelőtt 

9 órakor, az Apollo-teremben közgyűlést fog 

tartani; miről az érdekeltek ezennel szívesen 

értesittetnek. Maros-Vásárhelyit 186‘7. augusz­

tus 8-kán.

Szabó János, alelnök.

honvédőmag)".

T. előfizetőink közül többen félre­

értettek múltkori nyiltlevelünkért, mert az 

igen természetesen csak azokhoz volt intézve, 

a kik hátralékban voltak, a sietség miatt azon­

ban mindenkinek elküldetett, mi bocsánat mel­

lett, légyen tudomásul.

Szerkesztői izenetek.
— „Ákáczlevél.“ T. kisasszony! vettük becses sorait, a 

küldöttet legközelebbről a „Sz. N.“-ba, a más kettőt is ol- 
vasandja kegyed nemsokára, arra is megtettük volt- Mene­
tűnket. Egyébiránt magánlevelet leszhink bátrak intézni.

— „Mikor dalolhatták a mi nótáinkat.“ Sor jön 
reája mindenesetre; az „Egy vár romjain“ nem használható 
igy; azonban kilenczszeri átdolgozás után jó leend; az eszme 
maga jó. Csak előre! ne csüggedjünk!

— „Lassan jár az Isten malma.“ Megengedsz, lia. 
nyíltan kimondom, te ezen egyetlen útra vagy hivatva, vagy 
a száraz történelemre!! Ez legyen hát pályád választott

— „Néma gondolatok a lányok tükre felett.“ Van­
nak események ez életben , melyekben a szerénység eltilt 
bármi olyast napvilágra hozni, mi egy szende hölgynek, bár 
a dicséret koszornjából, pirt öntene márvány arczára. Ha 
megengeded? örökemlékül elteszszük. Egyébiránt kezeidbe 
szolgáltatjuk ? Bendelkezz magánlevélben.

— „A pesti Julius 2ó-én keltezett baráti levél 
Írójának.“ Nem érthetjük, ha a lapba közöljük mint fele­
letet, vagy tán jó lesz e tárgyat, miután már tényleges lépés 
által egygyé forrtunk, elhagyjuk. Öt sor felvilágosit.

— „Száradt a lomb.“ Ez nagyon rég clpengctett 
eszme, azonban szívesen veszünk egészen eredetit. Kér­
jük szépen, nálunk egy szerkesztőnek a világ minden 
nyelvén irt költészetét ismerni kell, különösen pedig „Beran-

. ger“-t, mert az emberek oly alávalák, hogy hamisított leve­
lekkel lecsalják.

— „A honvéd árvája.“ Szivünkből vágta ön! Sok 
szerencsét az uj. pályához. Bárha a kontárok egész csapatják 
látjuk eviczkélni, a zavarosban halászni, hanem ön előttünk 
a munkások cserkoszorujára méltó.

— „(fürgéi Arthurhoz,“ „Karaffa emlék.“ Egy 
kissé várnunk kell velük. Az ifjúkor tiszta szent érzelmei, s 
a szabad lélek fenntlengő költészete. Munkáit önnek kiér­
demelni igyekszünk.

— „Bepillanték“ és „A barátsághoz.“ Ezerszer 
megmondtuk, hogy álnévvel beküldött levelet el nem foga­
dunk. Lássa uram, közelebbről két álnevű levéllel csaltak meg. 
Kérjük nevét, aztán izenetiinket megteszszük.

— „A Sneider Jß 2.“ Jól van bajtársi Lám most 
nem ingyen vetted el a csavargó poéták diját. Pártfogónőitek 
kegyébe foglak ajánlani.

— „Jövő szerint 1867.“ E költemény nem áll ott, 
hogy egyelőre közölhessük, azonban javítás mellett adható. 
„Mióta titeket.“ Ez jó. Közelebbről, itt is e név valódi­
ságában kétkedünk. Ha igy lenne, tessen valódi nevét átadni. 
Kérdjük, ha ön egy lapot olvas tele álnevekkel, hogy tetszik az?

— „Ne sirj.“ Tudtuk, hogy mihelyt a szünidők beáll­
nak , önök mind a szerelmes költemények Írásának adják 
magukat. Ily tehetség akármilyen balladára képes.

— „Hosszan szenvedő sorsa.“ Az alakítás némi 
gyakorlottságról tanúskodik, de ez még nem elég. Minő 
prózai kezdés például ez: „Elememmé vált a nyomorúság“? 
„Nem panaszolok.“ Ez már más! Sor kerül ra.

— „A hon hat oszlopa.“ Ez most se jó. Az élezelő köl­
teménynek olyannak kell lenni, melyből mindenki érthessen, 
s e mellett, az élez érdekelje. Mit ér az, ha tizen nevetünk, 
s ezeren szomorkodva lehajtjuk fejünket. Meg kell gerebelui 
— gerebelni!!!

— „Kossuth Lajoshoz. Tessék egy kis mutatvány 
belőle: „Mely mindenki előtt oly kedves, hangzatos, mert a 
te neved az „dicső Kossuth Lajos.“ A távolból. Régi nóta. 
„Az fáj, hogy repülni mért nincs szárnyam, hogy valóban 
lennék ott, hol te vagy, és mért nem vagyok a lég ajkaid 
körül.“ Különben ne csüggedjünk. Nálunk mindig baráti 
kebelre talál ön.

— „Még egy pár szó a székely kivándorlás eszméje 
s annak megakadályozása tekintetéből felállítani szándé­
kolt , „Székelysegélyző-egylet“ szükséges volta ellen. E czik- 
kel csak lapunkat compromittálnok, miután Pesten most 
valóban volt már értekzlet, annak megakadályozása felett. 
Tehát egy miniszter s nehány képviselő kimondta, elismerte, 
hogy van székelykivándorlás, önnel együtt tehát ama másik 
ur is, ki azt álitotta, hogy nincs székelykivándorlás — 
Escartéban maradtak.“

Felelős szerkesztő: ORBÁN JÓZSEF.

Maros-Vásárhelyit, 1867. nyomatott kiadó Imreh Sándornál Nagy-S^ntkirályutcza 272. sz.
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